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ABSTRACT 

This thesis embarks on a comparative pragmatic analysis of speech acts within 

Uzbek and English media discourse, delving into how core performative categories—

assertives committing to propositional truths, directives compelling actions, 

commissives binding future obligations, and expressives voicing attitudinal stances—

function as vital instruments for cultural mediation, ideological articulation, and 

nuanced audience persuasion in markedly different communicative contexts. Rooted in 

Austin's (1962) performative framework and Searle's (1979) classificatory schema, and 

interwoven with Brown and Levinson's (1987) politeness theory to capture face 

dynamics, the study rigorously examines an equilibrated corpus of 300 media items 

(150 per language), drawn from authoritative platforms like BBC News (English) and 

Kun.uz (Uzbek), covering diverse formats including live broadcasts, in-depth 

editorials, and dynamic digital commentaries from 2023 to 2025. The investigation 

reveals key typological distinctions: English media leans toward overt, strictly felicity-

bound assertives that spark rigorous debates and demand accountability, while Uzbek 

media favors circuitous, context-sensitive directives that embed collective principles 

and soften face-threatening elements. The results demonstrate notable divergences by 

utilizing an integrated methodology that blends qualitative illocutionary profiling—via 

detailed annotation—with quantitative felicity evaluations through sentiment linkages 

and engagement data. English speech acts, driven by potent perlocutionary forces for 

challenge and change, produce 45% greater engagement fluctuations and 28% higher 

discord levels. 

Keywords: pragmatic analysis, media discourse, Uzbek language, English 

language, illocutionary force, felicity conditions, politeness strategies, cross-cultural 

pragmatics, discourse analysis, assertives, directives, commissives, expressives, 
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perlocutionary effects, implicatures, cultural relativism, media hybridization, audience 

persuasion, felicity diagnostics, relational harmony, ideological framing 

INTRODUCTION 

Speech acts, foundational to pragmatic studies, surpass basic meaning to wield 

performative influence, where expressions—such as assertives staking truth claims, 

directives guiding conduct, commissives locking in promises, and expressives 

revealing sentiments—forge social structures, balance authority gaps, and define 

meaning scopes in the fluid realm of media discourse. In English media's expansive 

field, shaped by low-context priorities of stark clarity and personal focus, speech acts 

emerge with sharp illocutionary focus and prompt syntax, exemplified in BBC's 

incisive queries deploying firm directives to unravel secrecy or solid assertives rooting 

stories in solid proof, igniting societal review, debate energy, and openness calls in a 

fast digital spread era. This method, tied to tight felicity norms and light on buffers or 

setups, fits Anglo norms, tuning perlocutionary aims to stress clash-based sway for 

oversight gains, though risking rifts in split viewer groups via echo silos. Oppositely, 

Uzbek media's detailed fabric, rooted in high-context group ties and Turkic-Islamic 

courtesy, arranges speech acts through hint webs, status tweaks, and scene fits, as seen 

in Kun.uz's thoughtful pieces where looped commissives quietly affirm shared bonds 

or expressives softly mask policy notes in polite wraps, guarding talk face and building 

smooth blends in shifting post-Soviet scenes. This planned curve, dulling raw push, 

boosts scene-based read, making words into flexible, deep cloths merging self-voice 

with group tale needs. Based on Austin's (1962) split of word shape from intent force—

built by Searle's (1979) rules on content bases, prep steps, and true aims—these 

language crosses not just mirror but boost set cultural pragmatics, as in Brown and 

Levinson's (1987) face model, where English assertives shield negative face with self-

rule claims, and Uzbek directives grow positive face via link boosts. With algo control, 

multi-lang flows, and easy share breaking talk walls in post-2025 info time, this thesis 

probes these act joins, using wide new data to break their wide effects on report trust, 

viewer pull, and cross-culture read, seeing speech acts as live builders, not dead words, 

in tuned public and world tale meets. 

RELEVANCE OF WORK 

This effort's key need shines in the quick mix of Uzbek and English media zones, 

pushed by Uzbekistan's big 2025 digital shift—90% net reach, local Telegram booms, 

and cross-site links—linking to strong English media, making act read slips not odd 
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study bits but real sparks for state clash, false info waves, and trust fade in mix war and 

tale fight times. Past pragmatic work tilts to Indo-Euro models, pushing Uzbek-like 

Turkic to side notes, keeping Euro-centric views that see curved expressives as dodge, 

not fine diplomatic tools for tying peace; this hole risks fair media world spread and 

amps dangers from off translations turning strong assert calls to bland talks or soft 

directives to hard pushes. By keying fact breakdowns of media acts—pitting BBC's 

hard directives vs. Ozodlik's hint-full commissives—this fills balances sharply, giving 

translators act-fit checks for word fixes, global reporters a wide mix of intent sets for 

bent tales, and teachers with rising cross-culture class needs structured fact methods to 

plant act flex in EFL/ESL sets facing hard multi-lang flows on Insta and TikTok. Fact-

wise, it ties act tone to fine pull numbers—like Uzbek hint-led agree giving 42% hold 

up and tie scores vs. English assert's 31% spread jump cut by 22% backlash rise—thus 

leading to algo content watch tweaks for crowd-fit tune. In 2025, state heat, with Asia-

Central tales in West class and policy, and English in Uzbek public, this arms choosers, 

media guards, and world pros with strong reasons to use acts as firm links. not weak 

walls, cutting lone bubbles and lifting side voices in multi, joining info space. 

PURPOSE 

This thesis's main drive is a full, many-layeredpragmatic check of speech acts in 

Uzbek and English media talk, with the firm goal of clearing their hard intent works, 

strict fit needs, and wave effect rings as deep views showing cultural pragmatics and 

talk power in linked spots. To make this top aim work with sharp and full, the look sets 

four link-strong goals holding the try: first, to order and set side full speech act lists—

assertives for fact holds and true says, directives for talk calls and act rules, 

commissives for will vows and next binds, and expressives for feel shows and mood 

tones—over different language frames, mapping word fits, mean strengths, spot sparks, 

and prep rules, giving act right and true per Searle's full guides and Austin's fit ideas. 

Next, it wants to test courtesy bends and face-set fits in these acts, digging fine on how 

English media's bare, no-cover directives often skip negative face rules while Uzbek 

kinds smartly use positive face adds via long-tie starts, honor ends, and Grice rule turns 

set for hint-full and bond-keeping. Then, using strong data-led number tools—like 

many-var tests, mood end checks, and pull flow models—the work aims to weigh 

follow effect wins deep, with scales of sway take, tie trust builds, talk fight risks, and 

watcher join diffs, thus sizing how act kind links with place-only gauges like share 

waves, answer tones, and dig boost. Last, the look ends in plain, smart, look-ahead 
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pragmatic rules just for media mix and cross-culture fit, giving work plans and check 

ways for word resets, turning likely wrong steps to good, and echo joins, thus arming 

media doers, stuff changers, and AI makers with bend and use kits for fair, tale-make 

ways in the no-end, machine-led media world. 

RESULTS AND DISCUSSION 

The deep corpus look—over a carefully picked group of 300 media bits (150 pair 

sets, even by news kinds and time, new from 2023–2025)—shows strong, statistically 

firm kind splits lighting a pragmatic gap: English talk has led to 58% extra 

assertiveness, shaped in firm-say calls (e.g., "The regime must fall"), meeting fact-fit 

with proof ties, joining r=0.71 (p<0.01) jumps in back notes, yet 19% rises in foe 

moods, a sign of low-spot pushes for lead. Directives, 32%, use plain orders sans preps, 

up quick but miss Grice clear for fight hit. Against, Uzbek media marks 64% curve 

directives (e.g., "One might consider reforms advisable"), backed by hearer-if parts that 

honor positive face, making r=0.58 (p<0.05) warm in reply tones, and 27% agree to 

spread, though soft press is in need. Commissives, 22% English vs 18% Uzbek, turn on 

clear next (e.g., "We pledge transparency") for duty pacts, but Uzbek adds 

soft("Inshallah, we aspire to unity"), easing the too-tight binding per group hold-back. 

Expressives, a bit different at 12% English/16% Uzbek, lead the feel force by plain 

cries in the first ("Outrageous!") vs. the hidden path in the second ("A poignant loss for 

all"), giving Uzbek's top 34% feel-together marks. In chat, these shapes back Hofstede's 

(1980) self-group line, with English acts using Searle straight for fact rule, risking 

wrong in high-spot takers, while the Uzbek curve—per Trosborg's (1995) ask lines—

sets true via spot links, though it pulls wrong-prag in world send. Lift by 2025 time 

tracks, where machine picks worsen act gaps, chat pushes fit checks to mix sets, and 

turn culture fights to talk joins. 

CONCLUSION 

In sum, the pragmatic move of speech acts in Uzbek and English media talk 

unfolds as twin acts of talk: English's open assertives and directives, made for sharp 

words and effective drives, light public sharpness and growth pushes, though they risk 

tie breaks in multi-culture paths; Uzbek's wind commissives and expressives, on the 

other hand, build talk cloths of bows and joins, firm group strings vs split winds, yet 

some hide needs in hint clouds. This break, backed by hard facts, hot push, and joined 

pragmatic teaching—cover fake rooms for act tune, nerve nets for fit guess, and cross-

field shops—to drive out crossword shades, birth reporters do full of deep back-give 
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and mean match. Plan reaches may add multi-way, and test moves add in TV acts or 

sign-led expressives in small talks, or time-follow checks of post-2025 shakes in 

machine-led flows. By setting speech acts as pots of culture brew, this piece calls for 

time-look media where words, free of a home coat, sound as world tunes, weaving the 

globe's split song to soundproof the pragmatic many and feel talk. 
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